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DIñECTiVA 2001p61CE DEL PARLAMENTO EUBOFEO Y DEL CONEJO 
& 4 de diciembre & 2001 

por la que se e'stablewn requisitos y procdimiemtos armonizados para la Seguridad & h opa- 
dones & carga y dtsmga & los pndcros 

(Texto petdllcnte a efsctos dtl EEE) 

u PARLAMENTO EUROPEO Y U CONSEJO DE LA W I ~ N  notificaran a la OMI todo incumplimiento. Can esta 
EUROPEA, Resolución, la OMI inst6 asimismo a los Gobiernos 

signatarios que tengan en sus territorios terminales ¿e 
Tito el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y, en embarque y desembarque de cargas sóiidas a gran4 a 
 articular, el apartado 2 de su artículo 80, pmmulgar medidas legislativas para asegurar el nimpli- 

miento de varios principios fundamentales necesarios 
Vista la propuesta de la Comisi6n ('1, para la apIicaei6n de dicho Cbdigo. 

Wsro el dictamen del Comitt Econ6mico y S d  (3, 

Rwia consulta al Comité de las Regiones, 

(1) Habida umta del eiwado niuntn> de accidenta navales . 
que han a f t c d ~  a p e l a o s ,  con numerosas péddas 
de vidas humanas, multa necesario adoptar, en eI marco 

1 de la poütica común de txanspma, nuevas- medidas 
para hmentar  la @dad en el: wtor del transporte 
marI*o. 

(2) La valoración de las CBW de Iw acddenm & grane- 
lem indica que el embarque y desembarque de cargas 
didas  a granel, si no se re& m e n t e ,  puede 

causar IMOS rndnkos  a los elementos cstructuda de 
las b d q a s  de carga ia proteccih de la geguridad & 
los granderos se puede m orar con la adopci6n de J medidas e n c a m h b  a udr el rlcsgo de que se 
pduzcm &OS &ructdes y sinitstros debidos a la 
realizaci6n & operaciones hmntctas & carga y 
des- 

(3) # A es& intemadmd, la Organización Marítima Inm 
nadoiial (OMI) ha aprobado, mediante varias m l u -  
dones de ai Asamblea, rrcomcndaci~~ wbre la sep- 
ridd de los grancleros que regulan as- dacio- 

. n a d o s ~ l a i r i ~ ~ ~ ~ e n g t n t r a l y c o n l a s  
operadonen de carga y descarga en particular. 

(4) la OM, con la Resoliicih h862(20) de su AsambIta, 
adopt6 un C6digo dc pkdca para h q d a d  de b 
opuaciones ¿e eaga y descarga de graneleKw (4 
CM@ BLU*), e instó a lai Gobiernm sigmtarias a que 
lo aphcamn tan pmto como fuma posible y a que , 

p) DO C 311 E di: 31.10.2000, p. 240, y 
W C 180 E & 26.6.2001, " w c 14 de is.1.2wi. . fi.4273. 

(9 ~ d d ~ ! V D P ~ & 1 3 i f c b n m d ~ ~ ~ l  @ O C  
276 dc 1.1 0.2001, p. 38), Posid6a común del C 'o & 27 de 
jun. tic 2001 M pub- aún m e~ M y -ión 
d d P a r h m ~ E  & 2 5 d e o c n i b r e d t 2 W l ( n o p u b h h  
a'ín a d m&%. 

para cvfm el elhuaiai to & grrinelerosl por ad de 
práctiw incomctsn cie q a  y h a  u p & ~  
actuar a escala comunitaria mediante d cstati-to 
de requisitos y p r o d m h ~  arrn* que pagan 
en prsicticia ias m m e n d a d m a  que establece la Rwlu- 
ción h862(20) de la h b l e a  de ia OMI y el C6digo 
Dl l l  

(6) Habida a m t a  del rindpio de subsidiaricdad previsto 
en el articulo 5 d er Tratado, el instnunento legal mis 
opbmno a una DIractiva, ya que brinda un marco para 
que todw 10s Estados miembros apliquen de manera 
uniforme y obhgatoria los rsquisim y p d m  
relativos a la seguridad ¿e &S qmad0ne8 & carga y 
descarga de los peleros, d tiempo que deja en manos 
decadaEstadomiaribrohdecisi6ndequChtrumentm 
de a Ilcaci6n se dapan mcjot a su &tema inmno. De 
codmi~  uni ei principio p-, L 
presente Directiva no excede de lo rmmrb para la 
c m &  de los objetim pmims. 

(7) La s w d a d  de e l o s  graneieros y de sus tripulautes se 
p u e d e m c j w a r r e d ~ e l ~ d e p u c s e d c a  
o p e r a c i o n e s h ~ d e a r g a y ~ e n l a s m m i -  
naks de embarque y desembarque de -0s seas a 
granel. Este abjedvo se pude lograr m u h t e  el estable 
cimiento de p d ~ i e n t o s  armonidos de coopaa- 
ción y comunicspd6n en& el buque y la ttmiinal y 
reqrrisitas de apñhid para bugm y temilnaks. 

(8) Para mejorar h qpr¡dad de h gran- y d t a r  k 
distorsibn de la c o m ~ ,  los procadimiaitos y los 
criterios de ldonddad armonida deben a p k  a 
todos los g d m ,  CQII indqmdcnda del pabdón 
que tnarboltnmdy a @as ias tuminales & la Comunidad 
en quc, cn cimnstaneias n o d ,  dichos granderos 
reden para embarcar o daembarcar cargas s & b  a 

grpneL 
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(9) Los granelem que recalan en terminales para el 
embarque o desembarque de cargas &lid& a granel 
deben ser aptos para ese propósito. De igual m&, las 
terminales también deben ser aptas para recibir y cargar 
o descargar los granel- que recalan en das. Con estos 
propósitos, en e1 C6digo BLU se establecieron criterios 
de aptitud. 

(10) Las terminales, al oheto de mejorar la cooperad611 y 
c o m u n i d n  can el capitán del buque acera de cues- 
tiona relacionadas ton 'el embarque y desembarque de 
cargas &lidas a granel, deben designar a un repwn- 
tante de la terminal, responsable da dichas opemiones 
en la temiinat, y facilitar a los capitana u n a  cuademl- 
110s de hformacibn con los requisitos de Ia terminal y 
del puerto, para cuyo fin d t m  unas disposiciones en d 
Cbdigo BLU. 

(11) El demrob, la implantación y el mantenimlcnto de un 
dstemsi de gesdón de la calidad por parte & las ttmii- 
nales gmtizariri que los procedMrnm de coopera- 
ción y co-b asi uomo las propias opcraciona 
de caga y descaqa en h terminal, se p M a n  y 
ejecutan dt' conformidad con un mara armonizado 
reconocido Intumcionalmmte y susccptibk de ser veri- 
fiado. Pam su moamento  intmacbdI  cI sistema 
de g t s t i h  de la d d a d  debe ser cornpattble con la serie 
de normas ISO 9000 adoptada por la Organización 
Internacional de Nwmallzaci6n. Con objeto de dejar a 
las temides el tiempo ddente  para obtener la d- 
caclhn correspondiente, ts importante garantizar que 
puedan disponer de una autorkacióp r.empd por un 
períado Itnitado. 

(12) A &i dc garantizar que hs opmcionts .de caga y 
descargii se prepmn se acuerden y se lleven a cabo 
cuidadosamente para evitar que ppuedan poner en peligro 
la segundad del buque o de la tripulación, se deba 
estableca las mpwbllidades del apith y del +re 
sena te  de la t d  Para ello, puedai haliarse las 
disposiciones ta en ei Convaiio UitunaUonal 
P h x  de h vida humana en d mar de 1974 
(Convenio SOLXS de 1 9741, m la Resoliicih A.862(20} 
de k h b k a  de la OMI y en el C6digo BLU. Con este 
mismo propásito las prodimientos para Ia prepara- 
ción, tl acuerdo y la &u6a de las operaciones de 
carga o &saga praedeii basarse en las dispsicioneg de 

(1 3) En el intetSs g e n d  que h e  la CwnunIdad de evitar la 
entrada en sus puertos & buques de -ticas infe- 
riom a las nomas aplfcables, el represtntante ¿e la 
terminal debe n o h  cualquier deficiencia apaente a 
bordo de un g+m que pueda poner en peligro la 
-dad ¿e operaciones de carga o dersqa. 

(14) B n h o  que las autoridada competenw de los 
Estadas mkmbms impidan o inte~umpan el embarque 
o daembarque de cagm cuando tengan hdicadom 
claras & que la seguridad dd buque o de la tripulaei6n 

se encuentre en peligro a qusa & tales operaciones. 
Dichas autoridades deben asimismo intervenir en interés 
de la seguridad en caso dc hcucrdo enm el capitán y 
el representante d s l a  terminal respecto a la aplicación 
de dichos pmdimientos. Las, medidas de seguridad de 
las autoridades competentes no dtben ser dependimtes 

. de intereses mercantiles dativo5 a las terminales. 

(15) Es n&o establecer procedimientos para garantizar 
que los dafim que puedan suMr los buques durante las 
operaciones de carga o *a se nodf uen a 105 
6rganos competentes, como 4as suciedades 7 r dasitia- 
cihn pertinentes y, en su caso, sc reparen. Si tala ddos  

ueden afectar a la seguridad o a la naql i l ldad del 
&que, h decisión sobre ia n-idad y ugncii de 
efectuar las reparaciones h deben tomar las autoridada 
de control del Estado del puerto previa tonsuita con la 
adminbtraci6n del Estado de a b a n h i e n t a  En vista 
de los conocindcntos tanicos n d o s  para tomar 
esta decisih, dichas autoridades deben rtiier el dcrecbo 
& recurrir a una organlzadh reconmida para que 
inspecciunc los dafios y Irs gobrc la n d d a d  dc 
efectuar reparaciones. 

(16) El aimphiento de la pmmte D k t i v a  debe mej- 
m&te unos proc&htos efl- de supmWn 
veriñcacibn en im Estados rnianbroa ia prrsentaci6n dé 
un informe con los mdtados de esus actividades de 
supemisión proporcionará hfonnad6n diosa m k  la 
eficacia de los requisitos y p d i m l e n t w  monizados 
que establece 1% presente Direcdva 

(1 7) La OMI, en la ~ io luc ibn  A797(19) de su Asamblea de 
23 de noviembre de 1995 sobm k seguridad de los 
buques que transportan diidas a gwid, soiidt~ba . iU mmridrder dcl aN"dtl quc coaftrmtn 
que las tedide de embque y G b T  dc mgas 

&liduar 
d s e a j u s t a n a h ~ y r r e o ~ -  

cion€sde O M t ~ b ~ ~ u t m  
La notlflcacibti a la OM de fa adopcfbn Ty" de p m t e  
DIractiva constituki una nspucsta denda a d i i  
solicitud y una &a seiiat para la mmnidad &tima 
internacional de que la Comunidid se ha propuesto 
mpaldar las esfuenos que se están haciendo a e s d a  . 
intmacional para mejorar la seguridad de las opera- 
ciones de carga y descarga de los g r a n h  

(18) Las medidas necaarh para la efeeucibn ¿e la p m t e  
Directiva deben aprobarse con mqh a la Decisión 
1999/4681CE-cid Cornejo, de 28 de junio de 1499, por 
la que se . d l e t e n  ios p ~ t e n t o s  para d tjmAcfo . 
de las competencias de a t n i  a la Comi- 
s i h  (l). 

(19) Dtbt ser posible r n d c a t  deteminadas disposiciones 
. d c l a p ~ t t ~ t i v a d c a a i e r d o c o n c l p r o c ~ n t o  

antedomien. mencionado, a iin ¿e adaptarlas a los 
instnimaitos internad& y comunitarios que se . 
aprueben, se enmienden o en- en vigor despub de la 
fecha de mtrada en vigor de la pmmte Directiva, y para 
la apUcaci6a de Im p m d i m i c r i ~  cstabl& m la 
presente Directiva, sin que eh suponga ampliacibn & 
su ámbita de a ~ h c i 6 n .  
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(20)  LaDirecti~89/391/CEEddCons~o,de 12dejuniode 2) *Convenio SOLAS de 1974.: el Convenio internacionai 
1 98 9, relativa a la aplicacidn de medidas para promover para la seguridad de la vida humana en el mar, junto con 
la mejora de la seguridad y de la salud de los trabaja- los protocolos y enmiendas correspondientes, en vigor 
dores en el trabajo (') y sus Directiva especificas perti- desde el 4 de diciembre de 2001, 
nentes son aplicables al trabajo relacionado con la carga 
y la descarga de ghnelems. 3) *Código BLU.: el Código de práctica para la seguridad de 

las operaciones de carga y dmarga de granelems, induido 
en el anexo de la Resolución A.8621201. de 27 de 

HAN ADOPTADO U L A E N T E  DIRECIWA: 

la presente Directiva tiene por objeto mejorar la se 
los granelem que arriben a termindes de los Esta rdad os miem- de 
bm p m  el embarque o daembarque de cargas sólidas a 
p e l ,  reduciendo los riesgos de que se produzcan esfuerzos 
excesivos y dailcw físicas en la estructura del buque durante las 
operaciones de c q a  y descarga, mediante el cstablecimicnto 
de: 

1) requisitos & idoneidad monizados para dichw buques y 
t e d e s ,  y 

2 )  p ~ e n m  arino&adw de cooperaah y comunica- 
ción entrc &&os buques y las t ~ d ~ s .  

IA presente Direafva se aplicará a: 

noviembre de 1997, de la Asamblea di  1i.0~1, en su 
,versión de 4 de diciembre de 2001, 

4) *granelero*: un granelero tal y como se define en la regla 
IX11.6 del Convenio SOLAS de 1974 y con arreglo a la 
interpretación que establece la b l u c i 6 n  6 de la Confe- 
rencia SOLAS de 1997, a saber. 

- un buque construido con una única cubiem, con 
tanques superiores y tanques laterale de tolva en los 
espacios de carga, destinado principalmente al trans- 
porte de carga seca a granel, o bien 

- un m i n d m ,  que ts un buque de navegacih marí- 
tima con una abierta, dos rnampam longiawlinah y 
un doble fondo a lo largo de toda la zona de carga, 
d-o al transporte de minerales m ba bodqas 
cmtralcs exclusivamente,. o bien 

- iin buque de transporte combinado, mi y como se 
d&e en la regla 11-213.27 del Convcnio SOLAS de 
1974, 

5) carga seca a p n d r  o 4 a dlida a grancl*: carga &ida % a granel tal y como se e en la regla XII11.4 del 
Cmvmio SOLAS de 15174, excepto ci grano, 

1) todos los granelm, con independencia dd pabelldn que 6) #grano*: d grano tal y wmo se define en la regla Wl8.2 del 
enarbolen, que d e n  en una termina para el embarque o Convenio SOLAS de 1974. 
dcstmbarque de cargas s6lIdas a granel, y - .  

.2) todas las -des d l e d d a s  en los Estados miembros 7) utwmhal~: toda i n s m 6 n  fija, flotante o rnM equipada 

en las que am uen p c l e r c w  y quc entren en el Mito de y utilizada para el emb ue en un g m e l m  o el h- 

apli&&n de E presente DWm 
barque dade dicho t i p z  buque de urga s e a  i gran4 

Sin pujitlcio de lo dhpuesto en la regla VI17 del Convenio 
SOLAS dc ,1974, la p-te Directiva no se a p b d  a h 
'hstdadones que &lo se utilicen en circunstancias exccpam 
nda  ara las operadones de carga y descarga de cargas secas a 
grane f de los y tampoco se a p l i d  m los casos m 
que la carga y la d q a  se d c c  hicamaitc con el equipo 
del p e l m  m niesti6n. 

A, &tos de la presate' Directiva, se entenderá por: 

1) *conveni& intemacional&: los bnvenim que se d&en 
en el, apartado I &i art'do 2 de h Metiva 95183lCE 
del C ~ O  (7, en vfgor desde el 4 de diciembre de 2001, 

W L 183 & 29.6.1989, P. 1. 1 Difi*iva 95\21 CE dd C m o ,  de 19 dc jmio de 1995, sobre cl . m- 4 nmmu htunici~ de m nwídmi. 
p m r m d 6 P r d e l a C o ~ y c o n d l d o n e s d e v i d a y & m I w ~  
a bordo, por pafir de * qlu dlm fas puatwi comunita- 
rios O Ina instaladwia m a p s  bajo j~uidccibn de los 
budos miembro4 (d dd Estado dd O L 157 de 
7.7.1991.p.1);Wllon W t i m a m o d ~ ~ c o o s t i t u y e I s  
Dimiha 19991971C.E d. h7-6n (DO L 331 & 23.11.1999. p. 
67). 

8) a o p e r a d o r  de la t m h h  el propietario ¿e una minai, o 
cdquier organización o persona en la' que ci propietan0 
haya delegado la respodilldad de Iw opmcionai &' 
w g a  y des- rtalizadaa en la termimi m un grane- 
lero en partidar, . 

9) p representante de la tafiiWm: cuaiquler pmma dmgnada 
por el operador de la terminal que asume la w@i- 
lidad e n e d  y h autoridad para con& los prepara- 
tivos, f a ejecuci6n y la haiizacibn dc las operacima & 
cargaodescPrgaquerealizalatermInalaiunpeleroen 
pdcuIar, 

19) ucapihm: la pasona hajo cuyo mando se en&= el 
g d e m  o un oficial del buque a quien el capith haya 
repnsabluzado dc hs opmciom dt q a  o h a ,  

11) aorganizadón rnoddan: una organización reconmida ' 

con arreglo a lo d i i p ~ ~ t o  en el articulo 4 de la Directiva 
941571CE del Consejo (9, 
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12) ~administrad6n de1 Estado de abanderamiento,: las autd- 
dades competentes del Estado cuyo pabellón tenga derecho 
a enarbolar el granelero, 

13) rautowd de control del Estado del puerto*: la autoridad 
m m  etente de un Estado miembro autorizada para ejercer 
las &ndones de control que establece la Directiva 95, 
21\CE, 

14) *autoridad competente.: una autoridad pública nacional, 
wonal 6 loal  del Estado miembro, autorizada por la 
legislación naciond para aplicar y ejecutar las exigencias 
de la presente Directiva, 

15) iinfannad6n 6 la cargan: la infm'acidn abre Ii caiga 
que exige la regla VI12 del Convenio SOLAS de 1974, 

16) a p h  & cargi o descafgan: un plan tal y como se define en 
la regia VI17.3 del Convenio SOLAS de 1974 y con el 
formato que se a@ca en el a e d i c e  2 del C&digo BLU, 

4) se haya desamoliado, implantado y se mantenga un sistema 
de gestión de calidad. Dicho sistema de gwtihn de calidad se 
certificará de conformidad con las normas 1SO 9001:2000 
o una norma equivalente que al menos cumpla todos los 
aspectos & la norma ISO 9001:2000, y s c r i  somttido a 
uria auditoría conforme a las directrices de la noma 
ISO 1001 1:1991 o una norma equivalente que cumpla 
tdos los aspectos de la nwma ISO 1001 1:1991. Se garan- 
tizará que en relación con las nomas equivalentes se 
rwpete la Directiva 98/34\CE (l). 

Se concede un período transitorio de tres aiIos d d e  la 
entrada en vigor de la presente Dircaiva para criar el 
sistema de gestión de calidad y un afio más para obtener su 
ce&cación. 

17) h de -mP..bacibn de .edad bu4a/derraa: ia lista No obmte lo dispuesto m d .WO dd ardda S. L 
de c m ~ d x i 6 n  Pguidul buque/h. Y mrno autoridad mmpemk pom( exp& a h< M c g  & 
define m In rcci6n 4 dd CM 0 BrU Y el formato mien& mi autoriza& mpmil pin hdonar, '32 quc eatablea el a@tt 3 C6dSg0 BLU, con una validez máxima de 12 meses. No obstante, dichas 

t e d i e s  deberán &poner su plan para a p h r  un s'isttma & ' 
18) ad&mdbn la de la hUdi a pnd': gestión de didad conforme a ia noma ISO 9W1:20W u o a  

h infomdn s0bm k d a l a  de 11 m qüt M P ~ S O  no- cp~- r g ~ n  dispone 4 4 
fadtar para dar aimphfaito a la re& XnllO d t i  5 ,  
Convenio SOLAS de 1974. 

Los ~itados miembros adopta& las medidas necmrh para 
que los de las tcrmitda se.ccFciortn de 

aptitud opmh de los padem para d ernbmpc y t-- 
h b a r q u e  de cagas dlidas a panel, compmbando que 
mnpllen las disposIcfon~~ del anexo 1. 

L o s  Estados miembro3 se cerciorarán de qw los ope&om de 
fas tumida a s e v  que, en lo que se rehere a las termides 
para las que asumen respmbibdades con arreglo a la presente 
lkctiva: 

1) las lerminaia cumplan hs disposicionts del anexo n, 

2) se hayan designado a  os) rtpmentante(s) de la temiinal. 

3) se hayan prtpafado cuaderniiios de informacith que apeci- 
fiquen las &gen& de la terminal y & las autoridades 
competenm, y lm poxmenores del puerto y de la tennimi, 
enlunados en el a+ 1.2 dd apdndicc 1 del Caigo 
BLU, y que se faciliten didios cuaddm a los =pitanes de 
grandem qw hagan escala en ia terminal pam el embarque 
o h b a r q u e  ¿t mga~ s6lidas a granei, y 

~ d a d t s & l o s c a ~ p d e l o s ~  
de la e& . 

Los Estados miembros adoptmín Iss m& rimas para 
cerci0~;use de que se observan y apl- Iús slguierites princi- 
pies relativos a las mponsab- de las caplma y de la 
reprtsentantes de la rermlnal.. 

1) Responsabiiidda del capitáxx 

a) el capitan sed responsable en todo momenw de la 
seguridad de las opadona dk rarga y dcscaga del 
granclero que tiene bajo su mando; 

b) el capith n o t i h d  a k terminal, con d c i c n t e  antela- 
ci6n la hora prevista de h a d a  dd buqw a la terminal. 
junto con la información mendonada m el mexo m; 

c) antes de procedet. al embarque de Ias argm AMAS a 
gran4 d capitan se cerciorad de ha rcci%Ido ia, 
infonnaci6n que exige la regia VlF del Convenio 
SOiAS de 1974 y, en su asoI una d d m d ó n  sobre la 
densidad de la carga d i d a  a . Esta Informacih se 
consigmpí en un hrmduio "" e d ~ ó n  de carga que 
figura el aptndiw 5 dcl C6digo BLU; 

d) anta. y durante las oppciones de ciuga o +a, el 
apitán mmphi lar obligaciona que se relacionan en ei 

. anexo IV. ' 

0 )  - 98/34/cE"dd Pulamcnto himp y dd c-, de 22 & 
junio de 1998, par La que st a a b i a t  un procodlmknio de -6 

m a d a  ~ i i ~ ~ ~ a h i . i v w o < & L ~ h i a f ~  en materia de Iss nomas r q  & Y &  
204 dkf1.7.1998, p. 371: MrrcdvP porlp m 

da ?WS/CE L 217 de 5.8.1991, p. 18). 
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2) ~e&onsabilidades del representante de la terminal: granel se Ueve a cabo según el orden de las bode as, la 
cantidad y d régimen de carga o descarga hdi& en 

a) cuando reciba la notiñcacibn inicial de la hora prevista dicho plan. No se apartara del plan de carga o d v a  
de llegada del buque, el representante de la termina acordado, a menos que se consulte antcriomente con el 
facilitará al capitán la información mencionada en el  capitán y &te manifieste su conformidad por wcrito. 
anexo V: 

5) Una vez finalizada la operaci6n de carga o descarga, el 
b) el repmntante de la terminal se cerciorará de que se ha capitán y el repmentante de la terhinal ha& constar por 

notificado al capitán lo antes posible la información que 
consta en la ddaracibn de raga; 

escrito que el buque se ha cargado o descargado de acuerdo 
con lo prwisto en el plan de carrra o descarna, niende 

c) el representante de la terminal notificará sin demora al  nando toda rnodi8cacióh convenida:h caso dchcarga, se 
capitán y a la autoridad de control del Estado del puerto mencionad también que las bodegas de. carga se han 
cualquier posible deficiencia que haya observado a bordo vaciado y limpiado siguiendo las indicaciones del capitán y 
de un granelem que pueda poner en peligro la seguridad se anotad cualquier daAo que haya sufrido d buque y las 
de Ias operaciones de embarque o desembarque de reparaciones efectuadas, m su caso. 
cagm s6lidas a granel; 

d) antes y durante las operacionts de carga o descarga, el 
v e n t a n t e  de la terminal cumplid las obligaciones Artiailo 9 
que se relacionan en d anexo Vi. 

Fuaci6n de las autoridades cornpetata 

Rwcedimientos entre gtauthm~ y terminales 

im Estado5 miembros darán  por que se apliquen los p d i -  
mientos siguícntes'relativos a la carga o desaga de g m d m  
con q a g  sóiidas a @ 

. I 

1) Anta de p d c r  al embarque o desembarque de cargas 
sbUdas a granei, el capitan acordará con el representante de 
la terminal un plan de q a  o descarga coriforme a lo 
diiuesw en la regla VIj7.3 del Convenio S O M  dc 1974. 
El plan de carga o descarga se estableced tal como fgira m 
el apéndice 2 del Código BLU, incluirá el ntimero OMI del 
gmnelero en cueti6n, y el capitán y d rcpmentante de la 
terminal hdicai.gn con su h que están de aaierdo con el 
plan. 

' Ambas partes p#, aceptarán y acoda& tn un plan 
revisado dqu ier  m W 6 n  del plan p, a juicio. de 
cualquiera de Ias dos e, pueda afectar a la seguridad del 
~ u e  o & 4 t~ipulad6n. 

El buque y la terminal mnsemdn durante' seis m a s  el 
plan de carga o da a convenido, así como toda modlfi- 9 caci6n ulterior que se aya a c o d o ,  para d q u i e r  super- 
M 6 n  necesaria que e f ~ f h  las autoridades competentes. 

2) h t e s  de comenzar las opcracimcs de carga o d v a ,  el 
capitán y el r e p m m t m W  de la terminal cumplimenta& y 
f i d  conjuntamente la lista de m robacibn de segu- 

dice 4 del C6digo BLU. 
¿f ridad hque/tierra, de acuerdo con las W c e s  del apén- 

3) Se estableced y mantendrá en todo momento una amuni- 
ación tfaahra entrt d buque y la t d ,  a fm de poder 
mpondu a lai de información sobre el proceso 
de carga o desaga y garantbr, un rdpido cumplimiento m 
caso de que el capitán o el representante de la tenninai 
ordene la suspensión de las operacima de carga o 

4) El capitán y el representante de la terminal r e a l i d  las 
operaciones de carga o d a de acuerdo con el plan '7 c o n d o .  El representaate de teminai sed mpnsable 
de que el abarque o desunbarque de la a g a  s6lida a 

l. Sin pcIjuicio de los derechos y obllgacionts del capi* 
con arreglo a lo dlspumto en la regla VI17.7 del Convenio 
SOiAS de 1974, los Wos miembros garantldn qut sus 
autoridades competentes impidan o inkmui~pan el cmbaqw 
o desembarque de argas sólidas a gran4 cuando tengan &ros 
elerntntos de prueba ¿e que l a q u d d  dci buque o de su 
tripdaci6n sc encuentre en p e l i p  a causa de las opximes 
de " g a  o descarga. 

2. En los castw en que h autoridad competente haya sido 
informada de un desacuerdo entre el capitán y el repmtante 
de la terminal respecto 'a la aplicad611 de 10s prwdhicntos 
prwistos en el artículo 8, la autoridad competente intervendrá 
cuando dlo  sea necesario en in- de la segurida8 y10 del 
entorno marino. 

1. Si la estructm del buque o sus q u i p  d t a n  daAPdos 
durante las operaciones de w g a  o descaga, d.mpmmtante & 
la tuminal itiforrnará al capitán y, en su caso, se ef~marh hs 
rcparadoncs opominas. 

2. En m de que los &íi& 
a la estmquidad dei casco, o gueduipfcunraIaaÚucturnO icn a 10s sistemas mtdnicos 
esendes del buque, el repmentBiite de la terminal y/o el 
capitán deberán informar a.la administrati611 del Estado de 
ab-ta, o a la organW6n rcmmdda por ella y que 
actúe en su nombre, y a la autoridad de contml del Egtado del 
puerto. Esta úitima decidid si w necesario efectuar las U)TRS- 
pondientes reparaámm de forma inmediata o si btas se 

r" en aplazar, teniendo en cuaita Ia opinih, de haberla, de 
autoridad del Estado de abanderamiento, o de la organiza- 

cibn reconocida por ella y que actúe en su nombre, así como la 
opinibn del apitán. Cuando se consideit d-0 efocniar 
inmediatamente la ~ p m c i d n ,  se I d  a cabo a satis& 
cih del capitsin y de h autoridad competente anta de que la 
nave abandone el p m .  
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3. Para tornar la &cisibn mencionada en el apartado 2, la 
autoridad de control del Estado del puerto podrá acudir a una 
organización ieconocida para que &specciine los danos y le 
asesore- sobre la neceidad de efectuar reparaciones o el aplaza- ComitC de reglamentación 

miento de las mismas. 
1. La Comisión estara asistida por el Comité establecido 

4. El presente artícuio se aplicará sin perjuicio de la Direc- copforme al apartado 1 del 40 12 de la Directiva 931 

thfa 951211CE. 
7 51CEE del Consejo (lb denominado en lo sucesivo #el Comité*. 

1, tos Estados miembros supemisa& pu-idicamente el 
cumplimiento & los requisitos dél apartado 1 del mículo 5, 
del apartado 2 del ardado 7 y dd articulo 8 por parte de las 
tennirialts. El prmdmitnto de supuvisión incluid la &- 
dón de i r i spdnes  sin pmrio aviso durante las operadon= 
de a g a  o descarga. 

Además, loa Btados rnicmbm veriñmán que las termhdm 
cumplan con los requisitos dd apartado 4 del articulo 5 al fiiial 
del período previsto en dicho punto y para las terminales de 
reciente ueadbn al final periodo prevlsto en el m ' d o  6. 

2. Cada w años. los Estados miembm deberán presentar 
ante la Comisibn un Informe con los resultados de sus aaivi- 

. dadts de supervisión. Dicho informe, que incluid, ademb, una 
evaluación de la efectividad de los ~ m t o s  amionizadm 
de c o o p d ó n  y comunifaci6ii entre granderos y tennides, 
tal y como tstablecx la -te Mrretiva El i n f m e  se m- 
tniatrá a mis tardar d 30 de abril del d o  siguiente ai periodo 
de tres aAm Qvilei objeta dd informt. 

La Comisión pmcntará al P#htnto Europeo y ai Con40 un 
infome de ewhaúón del huon@ento del sistema previsto 
en la pmmte Directiva basándose en los informes de los 
Estados miembm pmistos en el a p d o  2 del ardculo 11. 
Dicho'infome también d u a d  si nectsario que los Estado$ 
miembros sigan facilitando la in fod6 i i  según lo dispuesto 
en el a m o  2 dcI artículo 11. 

La Presidencia del Consejo. actuada m nombre de los Estados 
rniembm, y la ComisiQ notitiEat.gn conjuntamente a la OMI 
la adopcibn de la p m t e  Directiva, debiendo hacer referencia 
al apartado 1,7 del anexo de la Resolucibn h797(19} & la 
OMI. 

2. En los casos en que se haga referencia al presente &par- . 
d o ,  serán' de aplicación los artidos 5 y 7 de la Decisihn 
1999/468/CE, observando lo dispuesto en su m'culo 8. 

El pen'odo contemplado en el a p d o  6 del articulo 5 de La 
Decisión 1999/468/CE queda fijado en tres meses. 

3. Ei Comité aprobará su regiamento interno. 

1. L a s d e f i n i c i o n ~ d e l o a a ~ o s  1 a 6 1 1 5  a 18dd 
artículo 3, las referencias a convenios y 4 I g o s  inmwionalci  
y a Resolucionn y Cimilares de la OMI, las' a 
normas ISO, Las referench a instrumentos comunitarios y los 
anexos, poddn ser m o d i f i h  de codomidad con el p m e  
dimiento previsto en el apartado 2 del arddo 14 para adap 
tarlos a los instnunentas intemadodes y comunitarios que se 
aprueben, se enmienden o e n m  en e o r  dqu& de la adop- 
cibn ¿e la presente Dirtetiva, siempre y cuando des m d h -  
done no supongan la arnpilaeih del ámbito de a p i i d n  de 
la. pmenk Directiva. 

2. El pmedimienta previsto en el apartndo 2 dd artículo 24 
se a p l i d  pwa la modificación del arbcuki 8 y dt los -05 

para la e j d 6 n  de los p r o d h h t o s  citablcidos en la 
p~wentc Directiva, y cuando se rndfqm o 
obiigacionu tic Uifmacidn mtrs en a p 2 Y  k 
artículo 11 y en d ardalo 12, slempn y -do tal- disposi- 
dones no supbngan ampliacion del ámbito de npha6n de h . 
pmentc Directiva. 

hs Estados micmbrqs determinarán d régunen de sanciones 
aplicable a las ~ o n c s  de ias digposiaoncs nacionalts 
adoptadas en aplicadón de la p m t c  Directiva, y adopradn 
todas las medidas necesarias para garantizar su aplbcidn. Estas 
sandones debe& scr e-w, proporcionadas y disuasorias. 

(1) D l m h  931751CE del Consejo, de 13 de scptkmbre & 1993. 
&re las wndic io~  m í n i ¡  exigidas a la buqucs con -o a 
los pwrtos macítimai de la Comunidad o qrtt dgan de loa mismos 
y " " $ m n m u u n d a s p d l s o u i o ~ m p 0 L 2 4 7 d c  
5.10.1 93, p. 19): -va cuya Wm mdfhclón la consdtuyc 
la Dkdw$t3{Y4iCE de ia ComEBldai L 276 de 13.10.1998, p. 
71.' 1 < \ 
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Artículo 18 

. Ejeh6r i  y aplicaah Enbaaa en vigor 

La presente Directiva entrará m vigor el vigbimo dla siguiente 
1. Los Estados miembros adoptaián y pubbc&n las disposi- de , 4 Dimio % L< mUnu 
cienes necesarias para dar cumplimiento a lo dispuesto en la 
prmnte Directiva antes del 5 de agosto de 2003. Informarán  europea^. 
inmediatamente de eUo a la Comisi6n. 

A& 19 
Aplicarán dichas disposiciones a partir del 1 de marzo' de 
2004. 

Los destinatarios de la presente Directiva d n  los Estados 
Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones, miembros. 
btas ha& referencia a la prwente Directiva, o irin awmpa- 
fiadas de dicha referencia en su pubhcacidn oficial. Los Estados 
miembros atablecerán las modalidades de la mencionada refe- Hecho en B h ,  e1 4 de diciembre de 2001. 
rencia. 

Por d Pmhmto Europ 
2. im ' ~ a d o s  miembros comunica& a la Comisibn el 

Por d Comjo 

texto & las disposiciones de Derecho interno que adopten en La h i h t a  d h d u ~ t e  
el hb i to  reguiado por la prtscntc Directiva- N. FONTADE D. tlEYNDERS 
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MQmlTOS REUTWOS A LA APílTüD OPERATWA DE LOS GEtANELEROS PAFU EL EMBARQUE Y 
DESEMMRQvE DE CARGAS S ~ W A S  A GRqNeL 

h g~anck- que -len en t d e s  de b Estada miembros para d embarque o d-baque 'dt cargas Alidas a 
granel serán sometidos a inspección con objeto de determinar si cumpla los siguiuitm requisitos 

1. L o s  g m e l m s  deben tener bodqas de carga y cscotiiias con abemtras del tamaño suficiente y un r k i i o  tal que . 
~ q ~ ~ ~ e ~ d e m b a q ~ ~ , s ~ d o y d . i a a b l < p ~ < L ~ ~ a d U & a g u v l i e n i U < a i d c  m 

orma Satwfa~Ori?. 

2. h @erm deben llevar en las e s d l a s  di: la bodega de carga los niimcros de idniiificaci6n que Iigum en el plan 
de carga o descarga. U ubicación, el tamaiio o J co1or.de tala números se el de m a n a  que sean cIatamente 
visiHa a ~ d m r i ~ d ~ i  p m  U -O v i p o  k u g a  o hlCMmd. 

3. ha escotillas de las bdcgas de carga. los sistemas de acdonamknto de las e3cotlih y los dispodtivm de segdad 
d todas en b.- condicione de funcionamiento y d o  se udiizaráo para d propósito pmhto. 

4. En c m  & qw ti bqw cst4 *O de luces indicadoras de mora, se t o m p b a h  antes de cargar o -, y se 
vaihd su buen funcionsmicnto, 

5. Si es obiigaorio If- a bordo un insmmentn apbado de carga, &m mdrá el cerüíicado petlincnte y 
Ealcular b a- b t e  las operadona de wga y descPrga. . 

6. Las rniquhas p q u h a s  y auxiliares tstat.8n m buen d o  de fundonarnitnto, 
7. LOS apmjos de cubierta utibdou en ias optracikes dc amam y atraque d c b d  poder msn- y estadn tn 

hmw condidones de fundonamiento. 

REQUiSiTOS RELAUONhDOS CON LA APlTWD DE LAS TEW'lNhLES PARA LA CARGA Y DESCARGA 
DE CARGAS S~UDAS A GRANBL 

r. ~asttrmuisless61odebagnadmtIrenaurrnndparaAnes de- o d - g 8 - Q @ q ~ . ~ u l d u i a ~ m  
squdd en la hWón de q a  o d m q a  de cargas &lidas a mei, tcolai en c m h  mestiunes tales como La 
P ~ ~ d d y . . m d p a . d r m p r o r m n o ~ ~ h * ~ m s d i ~ ~ a c r a q ~ , d c E - , r g v d d d &  
m y posiilts &tácuios povp Ins o p a c h c s  de a g a  o dcscarg4. 

2. El equipo de a & la taminal esiará debidamente mt%& y se manaaarta tn buen d o  & 
,,mimm~~n""%f m l i l i g ~ < ~ ~ n - ~ a i t a  y i n i ~ o e x c i w i y n e n t e p a p a m a i  
COtnpEantc  y, cn su caria, dclJkbmaite titulado. 

3. d pmmd de ia femiinai deba4 redbir una formación acorde con las rcsponsabilidada de su argo y relativa a arda 
h a p p e c u i s r d a c i w i p d o s c o n l a ~ d c l a c a ~ y ~ & l ~ g ~ a n t l u o s .  ~taformaci6ntmddporobjtto 
f a m f l i a r i z i r d ~ c o n l ~ ~ ~ d t L o p a a c ~ & d a ~ q u e y ~ a r q u e & c a t g & ~ B b ~ a  
g& asi como con los dscw~ ad- que puede tener sobre la BeguridPd dei Iniqut la reaLzacih dc opmcioncs 

" -dtw~*& 
4 . E l 4 & h ~ a l a q r a e ~ p c m h o p e r a c i o n e s k q a o  -r di y u d d  e q u f p  de 

ptotección individual y t c d d  w ~ i s  pddos a d d  de *O p m  mtar os accidentes d e w  a ia fa* 

- 
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ANEXO m 

INFOIPMACI~N QUE EL C A P ~ T ~  DEBE FACiiiTAR A iA TERMINAL 

1. Lo antes posible, la hora prevista de llegada del buque a la altura del puerto. Esta informad6n w achializari se@ 
p'wtda. 

2. Con la notifiEaci6n inicial de la hora prevista & llegada: 
a) nombre, distintivo de iiarnada, número OMI, Estadv de abanderamiento y puma de matrícula; 
b) plan de carga o descarga en el que se indique la cantidad de carga, estiba por las motillas, orden de carga o 

y cantidad que $e va a embarcar en,cada lote o U a m r  en cada etapa de d-; 
C) calado de Uegada y calado @to de W 
4 tiempo n-ario para lastrar o dalasirar: 

e) m1018 y manga dd buque, y longitud del espacio de carga desde la brazola proel de la esu>tilla más a p m  basta la 
brazola popei de la cxotiih más a popa en ias que se vaya a embarrar w a  o de las que sc vaya a c m  carga; 

í) distancia dtede la línea de flotación hasta la primen cscodlla por la que se vaya a embarcar o daembarcar carga y 
distancia desde el costado del buque hasta la abemva de la m d a ;  

g) emplazamiento de la escala reai del buque: 
b) alma dc la obra muats: 
i) pm&om y capacidid de los aparejos h marirpulenha de la carga del buque, si b hay; \ 

)) cantidad y tipo de Iu amarras; 

, k) informpdonrs que sc mMta de manm eqxdñm como, por ejemplo, el enrasado o Li m&ih cmhua del 
contenido & agua de ia 

1) p o n n c n m d e t d a r c p ~ n ~ q w p u d a r r t r a s a r d a m  ue,elcomiaizodeiusopmciomdtwgao 
d a o r g i . o ~ i ~ h p q p n m u ~ d e i ~ m i n i ~ i o i d . P i ~ r o ~ ;  

m) cdquier otra hfomadón teladonada ton el buquc quc pida la temiinal ' 
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ANEXO IY 

OBLIGACIONES DEL wÁN ANTES Y DURANTE LAS OPERACIONES DE CARGA O DESCARGA 

[ s e & i 0 d i d p u a ~ t o m ~ l n l c t r a d ) & l ~ ~ 1 d c l m t 1 a t l o 7 ~  

Antes y durante las opetacioncs de carga o descarga el capitán cerciorad de que 

1. b operaciones de carga o descarga, así como las de d a r q u e  o desembargue de agua de las* se d z a n  bajo le 
supervisión del oficial del buque responsable de las mismas. 

2. La distniucih de la carga y del de lastre r vigila durantt las opemciona de carga o descarga con objeto de 
cerciorame d i  que ia ammn 3Ybquc no  he sfwmoi casesivos. 

3. El buqd se mantiene addzndo, o con la =ora m& pequefía posible, si &a ES necesaria por razmea operativas. 
4.' EL buque esit8 atracado m condiciones de s w d a d  y se vigilan las condiciones y @ona metcorológim de la 

mna. 
5. Se rnanütne a bordo el número &ente de oiidcs y tripulantes para ajustar las amarras o atender a toda situación 

normal o de emergencia, teniendo en cuenta que a -o que la tripulación tenga sufidentes pc~'odos dc descanso ' 

para cvitar h fatiga. % 

6. Cc ha puesto m conocimiento del reptesentante de la tumhd Iw requisitw de enraaado de la carga, que strdn 
conformes a h procedimientos que establece d CQdigo de ptdttica pan ia seguridad rt cargas &lidas a granel dt la 
OMI. 

7. ComunIcP al repmenmte de b terminal los requisitos & amionhdh cnht los ' 
cncs de dcslasaado o lastrado 

y ~ o ~ & r * p u ~ r i m m c u a l q u i a m b l o m d p ~ d r d s l a s ~ o ~ * a d o y t ~ a a d b q &  pwda afeccar cmbque o dcsembarquc de fa wga. 

8. La -a dd agua de b t r r  se Justa al piau & carga conmido y no provoca inundad& del mude ni de las nava 
adyacentes. Cuando no r e d t e  práctico para el buque dexargar por completo d apta & Iasm anm de Ilcgar a h 
etapa de d o  del pro~tso dc q a ,  a& con d n p m t ~ n t e  dc la terminal ias b m s  en que tal v a  sea 
wwa& wpmder las operadona de carga y tambiCn la duradbn ¿e taks intarupdoncs. 

9. Se ha Ucgado a un acudo con el rcpmentante de b terminal sobre Las m& que pr& tomar si iiueve o ae 
p d u m  cambios mctt~ológicm que, debido a la nattimkza de la carga pudiesen entdar peligro. 

10. No se llevan S cabo mbajos en Ealimte a bordo ni en las proximidades dd buqw mienttes este se halle m el  puesto 
de atraque, s a h  si se cuenta con permiso del qmsmtante de la tcmrnal y conforme a las p m p ~ i o n e s  de ias 
aumidaik compatnm. 

11. Se sppmim mlnudosamtnte Ias operadonw de carga o descarga y el buque durante las fam haIea dd embarque o 
h b ~ r q u c  de la cargf4. 

12. Se avisa & inmediato al mpmentatla de la terminal si ci proceso de c q a  o da- h c a d o  daos, o si ha 
pmvocPdo mi dtuaci6n pehgma o es probabk que Csta se produzca. 

13. Se avisa ai rtpmmtante dt la tmrninnl cuando se dp a proceda ai  enrasado Rnd del buque, a fin de pcmiitit el 
vaciado dd sismla t rmw.  . 

14. dwcarga del costado de babor coincide cxactamtntt con la de e& de h misma b&ga pata evitar L 
mmiom de la atrucauri M buqut 

1 S. Cuando se pioccda a h una o wrad -u, se tenga en cuenta la posibilidad de que se dap& va 
infhmabh & las -as y r mmui las debldm p-udma ante de permitir la d i h  d i  mbajol m E 
en una ewio adyacmte a didies b d q a a  o por emimD de ellas. 
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ANEXO v 

[según b dispuesto en la h a) del a p t d o  2 del ardaJo 71 

.l. Nombre del porto de atrapuc en el que se efectuará la operación de carga a d-a y ia6 horas previstas de atraque 
y finalizadbn de las op-idones de carga o dtscarga (1). 

2. C d t i m  del equipo de carga y descarga, así como el +¡en nominal de carga o d w  dt la taminal, el 
número de cabezales de catga o desarga que  va^ a u*, asi como d tiempo previsto p m  cagar cada lote o 
bien (en caso de d q a )  el tiempo previsto para cada etapa de la operación de -a. 

3. C ~ & t i c a s  del puesto de atraque o pantalán que ci capitán deba m n w ,  @du+ la sfhiaáón de obscnicdoms 
fijas y m6vila, defensas, nmys y medios de amarre. 

4. hfundidad mínima del agua en el puesto de maque y en los canales de acceso y de salido (l): 

5. Densidad del agua en $ puesto de atraque. m 

6. Máxima distanda mire la línea de flotxi6n y la parte superior de las rapas da wcatilla o b d  de acotilla de 
carga, apegiui comaponda al tipo de le opmci6n de carga, y al- m- de la obra muerta 

7. DispddOtM rekitiras a ha planchas de daembarco y los 

8. C o d o  dei buque que quadari junto ai  puesto de atraque 

10. m de embarque & 10s $istintm bultos de la carga, y d uier otra M Q i  existente a am ¿t que i ~ i  m 
p ~ ~ k c m ~ ~ u g i ~ r n a d . . ~ a d o o a ~ ~ b o d c g a g & l m & q w ~ ~  
p...dbuqw ' . 

11. ñ o p i e d a d ~ d c l a ~ a q u e s t v a e a n b a r r a r y w c ~ c w i s r l r u i r u n p ~ ' ~ ~ m p w i e a i e w i t a c t o m ~  
carga o con resIduas qw pueda habtr a bordo. 

12. informacih anticipdd sobile las opemcio~ts de carga a -a pmistas o sab* cambias de las planes a i m ~ t c r  
de cargi10 d q a  

1 3 . ~ i ' d e ~ ~ i ~ & ~ o ~ ~ d t h f d w @ o a a h t i e n t l i m i l a d o i i c s d c ~ t o .  : 

17: Calado mihho 'p& por la auowidnd w&petcntc 

18. Cualesquiera otros appemis &rfws a la t e d d  sok los que pida informad& el cPplt8n. 
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OBUGACIONES DEL REPRESENTANTE DE LA TERMINAL ANTES Y DUIUNTE LAS OPEMCIONEE DE 
CARGA O DESCARGA 

(scgriii lo dkpucsto m la km d )  drl qpr& 3 del mt@h 7J 

&m y durante las operadones de w g a  o &carga, t. represaitante de la terminal: 
~.'NoI%c& al capitán l& nombres y procedimientos para ponerse en contacto c o i  el  p m d  de b terminal o con el 

agente del wtpedidor qut sm mponaable de las operaciones de carga y descarga y con d que es& en contacto cl 
capit4n 

2. Adoptad d a s  prtcauciones opominas pua evitar ue los equipos de carga y decarga causen &m ai buque t 
M& d capitán de todos la dafías que ac 

f. ~srantizaril que J barco se mantiene adrizodo o, si por motivos operativos se rrquiac d o ,  que el ingulo sea Io 
naas pequdo p l b k .  

4. ~mtizad que la deacaqa del costado de babor coincida txactamente con la de estribor de la misma bodega para 
'evitar las torsi~ie8 de la ~stfiictura del buque. 

5. Cuando sc ma de cargss dc alta demidad o cuando la cantidad rec+ por la & sea g d ~  a v h á  al capitán 
dt que es posibie que la estructura dd bqut  se vea sometida a "rgu de impaao ~ 1 w  y 1- hasta 
que el techo del tan- mté com h c 1 1 t e  ~ubia to  por la' a, mbn todo d se pamitE la d a  &m dede altura, 
y p r r t u í ~ d c b i d ~ i m c i ó n Q m m l n u r ~ i ~ r n m  T ecugaenr ids imiq i .  

6. Se ctdomd da que en todo momento d c ~ p i t h  y d nsariank de la -al eath de a 4 0  en rridón cm 
~ ~ m u p - ~ y z W a * ~ o p n c i m r ~ ~ o ~ a , y ~ ~ ~ c o m u a ~ i ~ u p i ~ ~ u m ~  
del dghnen dt carga convcnldo y la hdhci6n & la w g a  de cada lote. 

7. LIcvará iut wgistm del peso y k dimibudón de ia wga anbhda,o dcsmbarcada y g ~ t a n t k d  que loa distintas 
m & la b e a s  no st aparten del plan de caga o d o .  

8. que, durante la carga p la *a, L caga cid buque emC masada con -10 a L dgmdas del 
capitiln. 

10. En uso de desarga, avisad al capitin detalladamente c m d o  se tenga intención de aumentar o d u d r  d número de 
& e d a  de carga utillzadoa y n d d  al capitán el momento cn que se 'comsidae temunada la w d n  dt 
desembarque di d a  bodeCp. 

11. No U d  a cabo mbajos m diente a bordo ni en las pmximidda dd buqw mientras Csa se ha& cn el p t o  de 
umque, &o d cwta  m el parniso del capitán y ooPlforme a las ~i~ de h autodad compamrc 


